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Nikolai Zabolotsky (1903-1958) was one of the great
poets of twentieth-century Russia. As the last link in the
Russian Futurist tradition and the first significant poet to
come of age in the Soviet period, Zabolotsky wrote poetry
both highly experimental and classical. This is the first
critical biography of Zabolotsky to appear in English.
Goldstein examines not only Zabolotsky’s poetic career
but also his life, from his obscure origins in the Russian
countryside to his arrest and imprisonment in the 1930s.
At the same time, Goldstein highlights the deep ambi-
guity of Zabolotsky’s era by exploring the ways in which
the poet was influenced both by the avant-garde and by
the Soviet scientific establishment.
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To the memory of my brother, Jared Haft Goldstein,
who merged the scientific and the humane
in his work and his life
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But yield who will to their separation,
My object in living is to unite
My avocation and my vocation
As my two eyes make one in sight.
Only where love and need are one,
And the work is play for mortal stakes,
Is the deed ever really done
For Heaven and the future’s sakes.
Robert Frost, “Two Tramps in Mud Time”

We must shatter the glass wall that
Socrates and Aristotle placed between
nature and the sweet lechery of an
inquiring mind.
Guy Davenport, “Tatlin!”
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Notes on transliteration and translation

The transliteration of Russian into English is always thorny. I
have opted for a double standard to make this book useful to
the widest possible audience. Thus, all Russian names in the
text have been rendered phonetically in order to ease pronun-
ciation for the general reader. For the specialist, however, all
literary terms and quotations have been transliterated accord-
ing to the modified Library of Congress system, as have all
footnote and bibliographic references. It is my hope that any
confusion arising from such variants as Mayakovsky and
Maiakovskii, or Fyodorov and Fedorov, will be more than
offset by the respective accessibility and precision afforded.
Unless otherwise noted, all translations from the Russian
are mine. For the poetry, I have chosen to present literal,
line-by-line translations rather than attempt poetic renderings
which might mask Zabolotsky’s intended meanings. Those
able to read Zabolotsky’s poetry in the original are encouraged
to do so to experience his marvelous word plays and rhythms.
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